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1830-1887Воззрят на Того, Которого пронзили (Иоан. 19:37).

417  Кто поднимет свой взор
A. M. Hull
1812-1884











                 




 


      
 



                

          
    



                

 


       
   













2. ад!
3. точ
4. бо
5. лу

1. дал

ды

Где
на

ник

чишь

-
-
-

по
крес

в Нем
тво
ты

бе
те

ей
прав

дар

D

-
-

-

да
за

ды
Он
до

G/D

-
-

ро

сок
тво
те

в це
-

я?
бя!

пях.
гой.

рыт.

G

-

-
-
-

-
Взглянь!

D

Взглянь!

G

Греш

A/E

ник,

A7/E

- взглянь!

D

Взглянь

G

на ра ны- Хрис та,- на

C/G

тер -

но

D

вый

E‹

- ве

D

нок

G

- и поз най,- как в люб ви

D

- Он

G/D

вы сок!

G

-


Припев



  







Из английского: There is life for a look at the Crucified One

    
    

       

   
 

            

            

   


 


    

        
    

    
  

  
       

 
       


